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LĒMUMI 

PADOME 

PADOMES LĒMUMS 

(2009. gada 7. septembris) 

par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un Brazīliju saskaņā ar 
1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) XXIV panta 6. punktu un 
XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas saistību sarakstos, 

tām pievienojoties Eiropas Savienībai 

(2009/718/EK) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 
133. pantu saistībā ar 300. panta 2. punkta pirmās daļas pirmo 
teikumu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Bulgārijas Republikai un Rumānijai pievienojoties Eiropas 
Savienībai, Padome 2007. gada 29. janvārī pilnvaroja 
Komisiju sākt sarunas ar dažiem citiem PTO locekļiem 
saskaņā ar 1994. gada VVTT XXIV panta 6. punktu. 

(2) Komisija risināja sarunas, apspriežoties ar komiteju, kas 
izveidota ar Līguma 133. pantu, un saskaņā ar Padomes 
sagatavotajiem sarunu norādījumiem. 

(3) Komisija ir pabeigusi sarunas par Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un Brazīliju. Šis 
nolīgums būtu jāapstiprina. 

(4) Pasākumi, kas nepieciešami šā lēmuma īstenošanai, būtu 
jāpieņem saskaņā ar Padomes Lēmumu 1999/468/EK 
(1999. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka Komisijai piešķirto 
ieviešanas pilnvaru īstenošanas kārtību ( 1 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Ar šo Kopienas vārdā apstiprina Nolīgumu vēstuļu apmaiņas 
veidā starp Eiropas Kopienu un Brazīliju saskaņā ar 
1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību 
(VVTT) XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz 
koncesiju grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas saistību 
sarakstos, tām pievienojoties Eiropas Savienībai. 

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Sīki izstrādātus noteikumus nolīguma īstenošanai pieņem 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 (2007. gada 22. oktob­
ris), ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu organizāciju un 
paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības produktiem 
(Vienotā TKO regula) ( 2 ), 195. panta 2. punktā minēto proce­
dūru.

LV L 254/104 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.9.2009. 

( 1 ) OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp. 
( 2 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp.



3. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots iecelt personu vai personas, kas ir tiesīgas parakstīt 1. pantā 
minēto nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā, lai uzliktu saistības Kopienai. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2009. gada 7. septembrī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

E. ERLANDSSON
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